
Poignée de 
gonflage 
homologuée

4 4 4 4

3 embouts de 
gonflage 4
Tuyau rilsan 
spiralé - sorties 
rapides

4 4 4 4

Souflette bec 
court 4 4 4

Souflette 
progressive 4

Pulvérisateur 
1 litre 4 4

Pistolet gravité. 
Réservoir 
plastique 0,5 
litre

4

Pistolet 
succion. 
Réservoir alu. 
1 litre

4 4

44 5533

150098150096550092150052

120534
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Pistola gonfi aggio
Infl ating gun
Poignée de gonfl age
Reifenfüller
Pistola de infl ado
Pistola de enchimento
Pomppistool
Pumpepistol
Pumphandtag med manometer
Renkaantäyttöpistooli
Πιστόλι για λάστιχα
Pistolet do pompowania
Pištolj za pumpanje
Napihovalna pistola
Abroncsfúvó pisztoly
Pistole pro stlaceny vzduch
Pistol na stlaceny vzduch
Пистолет для накачки шин
Luftfyller
Lastik şişirme tabancası
Pistol de umfl at
Пистолет за надуване
Pištolj za naduvanje
Pripūtimo pistoletas
Rehvipumpamispüstol
Pumpis ar uzgali

I

GB

F

D

E

P

NL

DK

S

FIN

GR

PL

HR

SLO

H

CZ

SK

RUS

NO

TR

RO

BG

SCG

LT

EST

LV

0,40 kg
0,88 lbs

100 L/mn
3,5 cfm

10 bar
145 psi

3

1

2

UTILIZZO – USE – UTILISATION – GEBRAUCH
USO – UTILIZAÇÃO – GEBRUIK – BRUG

ANVÄNDNING – KÄYTTÖ – ΧΡΗΣΗ – UŻYTKOWANIE 
KORIŠTENJE – UPORABA – ALKALMAZÁS

POUŽITÍ – POUŽÍVANIE 
КАК РАБОТАТЬ С ПНЕВМОИНСТРУМЕНТОМ 
BRUK – KULLANIM – UTILIZARE – УПОТРЕБА  

KORIŠĆENJE – NAUDOJIMAS – LIETOŠANA 
KASUTAMINE

Le dégonflage se fait par pression à mi-course

3

120534
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A B

C

1

2

A

UTILIZZO – USE – UTILISATION – GEBRAUCH
USO – UTILIZAÇÃO – GEBRUIK – BRUG

ANVÄNDNING – KÄYTTÖ – ΧΡΗΣΗ – UŻYTKOWANIE 
KORIŠTENJE – UPORABA – ALKALMAZÁS

POUŽITÍ – POUŽÍVANIE 
КАК РАБОТАТЬ С ПНЕВМОИНСТРУМЕНТОМ 
BRUK – KULLANIM – UTILIZARE – УПОТРЕБА  

KORIŠĆENJE – NAUDOJIMAS – LIETOŠANA 
KASUTAMINE

4

A B

C

1

2

A

UTILIZZO – USE – UTILISATION – GEBRAUCH
USO – UTILIZAÇÃO – GEBRUIK – BRUG

ANVÄNDNING – KÄYTTÖ – ΧΡΗΣΗ – UŻYTKOWANIE 
KORIŠTENJE – UPORABA – ALKALMAZÁS

POUŽITÍ – POUŽÍVANIE 
КАК РАБОТАТЬ С ПНЕВМОИНСТРУМЕНТОМ 
BRUK – KULLANIM – UTILIZARE – УПОТРЕБА  

KORIŠĆENJE – NAUDOJIMAS – LIETOŠANA 
KASUTAMINE

4
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Pistola di lavaggio aria/acqua
Air/water wash gun
Lance de lavage
Waschpistole Luft/Wasser
Pistola de lavado aire/agua
Pistola de lavagem ar/água
Lucht-/waterpistool
Vaskestrålerør
Tvättspruta för tryckluft
Pesuruisku paineilmalle
Πιστόλι αέρα-νερού
Pistolet do mycia powietrze/woda
Pištolja zrak-voda
Pištola voda -zrak
Levegős/vizes mosópisztoly
Pistole pro cisteni vzduch/voda
Pistol na cistenie vzduch/voda
Моющий пистолет
Vaske/rense pistol
Yıkama tabancası
Pistol de spalat cu aer/apa
Въздушен/воден миещ пистолет
Pištolj za pranje vazduh/voda
Oru/Vandeniu plaunantis pistoletas
Pesupüstol
Gaisa/ ūdens izsmidzinātājs

0,32 kg
 0,70 lb

180 L/mn
6,4 cfm

6 bar
87 psi

I

GB
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D

E

P

NL

DK

S

FIN

GR
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HR
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N
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LV
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Aerografo serbatoio inferiore
Suction air spray gun
Pistolet de peinture succion
Farbspritzpistole mit Saugbecher
Aerografo deposito inferior
Pistola Pintar Copo Inferior
Verfspuitpistool met aanzuigbeker
Malepistol med underliggende beholder
Luft färgsspruta med sugbägare
Maaliruisku alapuolisella säiliöllä
Πιστόλι βαφής
Pistolet natryskowy z dolnym zbiornikiem
Lakirni pištolj s posudom ispred
Lakirna pištola s posodo spodaj
Festékszóró, alsótartályos
Strikaci pistole se zasobnikem dolu
Striekacia pistol so zasobnikom dole
Краскораспылитель с нижним бачком
Sprøytepistol med underliggende beholder.
Alttan depolu boya tabancası
Pistol de vopsit cu rezervor inf
Бояджийски пистолет с долно казанче
Aerograf s donjim rezervoarom
Dažymo pistoletas su bakeliu apačioje
Värvipüstol alamahutiga
Krāsošanas pistole

I

GB

F

D

E

P

NL

DK

S

FIN

GR

PL

HR

SLO

H

CZ

SK

RUS

NO

TR

RO

BG

SCG

LT

EST

LV

A

C

650120
3 bar

43,5 psi
1 Lt200 L/mn

7,1 cfm

650123
3,5 bar

50,75 psi
1 Lt300 L/mn

10,6 cfm

3

Aerografo serbatoio superiore
Gravity air spray gun
Pistolet de peinture gravité
Farbspritzpistole mit Fliessbecher
aerografo deposito superior
Pistola Pintar Copo Superior
Verfspuitpistool met mengbeker
Malepistol med overliggende beholder
Luft Färgspruta med ovanliggande bägare
Maaliruisku yläpuolisella säiliöllä
Πιστόλι βαφής “άνω” δοχείο
Pistolet natryskowy z górnym zbiornikiem
Lakirni pištolj s gravitacijskom posudom
Lakirna pištola z gravitacijsko posodo
Festékszóró, felsőtartályos
Strikaci pistole se zasobnikem nahoru
Striekacia pistol so zasobnikom hore
Краскораспылитель с верхним бачком
Sprøytepistol med overliggende beholder.
Üstten depolu boya tabancası
Pistol de vopsit cu rezervor sup
Бояджийски пистолет с горно казанче
Aerograf s gornjim rezervoarom
Dažymo pistoletas su bakeliu viršuje
Värvipüstol ülamahutiga
Krāsošanas pistole

I

GB

F

D

E

P

NL

DK

S

FIN

GR

PL

HR

SLO

H

CZ

SK

RUS

NO

TR

RO

BG

SCG

LT

EST

LV

D

E

676129 3 bar
43,5 psi

0,25 Lt
60 L/mn
2,1 cfm

200 L/mn
7,1 cfm676121

3 bar
43,5 psi

0,5 Lt Ø 2.5 ou Ø 1.5

7
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UTILIZZO – USE – UTILISATION – GEBRAUCH
USO – UTILIZAÇÃO – GEBRUIK – BRUG

ANVÄNDNING – KÄYTTÖ – ΧΡΗΣΗ – UŻYTKOWANIE 
KORIŠTENJE – UPORABA – ALKALMAZÁS

POUŽITÍ – POUŽÍVANIE 
КАК РАБОТАТЬ С ПНЕВМОИНСТРУМЕНТОМ 
BRUK – KULLANIM – UTILIZARE – УПОТРЕБА  

KORIŠĆENJE – NAUDOJIMAS – LIETOŠANA 
KASUTAMINE

C

E

A

portata pittura - fl ow of paint
debit peinture - Lackliefermenge

fl ujo de pintura - quantidade de pintura
afgegeven hoeveelheid

malingens gennemstrømning
 färgfl öde - maalivirtaus

  παροχή βαφής - przepływ farby
protok boje - pretok barve

festékszállítás - průtok barvy
prietok farby - расход краски

malingsfl yt - boya akıcılığı
suprafaţă acoperită - капацитет на боя

protok boje - purškimo našumas
värvikulu - krāsas patēriņš

1
forma getto - form of spary

forme jet - Spritzform
forma chorro - forma jato

straalvorm 
spray-form

strålens form - suihkun muoto
  μορφή εκτόξευσης - forma: rozprysk

 oblik mlaza - oblika pršenja
sugar alakja - forma: sprej

forma: sprej - форма распылителя
sprayform - püskürtme şekli

forma jetului - форма на струята
 oblik mlaza - purškimo forma
 düüsi kuju - strūklas forma

2
pressione aria - air pressure

pression air - Luftdruck
presión de aire - pressão ar

luchtdruk
lufttryk

 lufttryck - ilman paine
 πίεση αέρα - ciśnienie powietrza

 tlak zraka - zračni pritisk
levegőnyomás - tlak vzduchu

tlak vzduchu - давление воздуха
trykkluft - hava basıncı

 presiunea aerului - въздушно налягане
vazdušni pritisak - oro slėgis
õhusurve - gaisa spiediens

3

9
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UTILIZZO – USE – UTILISATION – GEBRAUCH
USO – UTILIZAÇÃO – GEBRUIK – BRUG

ANVÄNDNING – KÄYTTÖ – ΧΡΗΣΗ – UŻYTKOWANIE 
KORIŠTENJE – UPORABA – ALKALMAZÁS

POUŽITÍ – POUŽÍVANIE 
КАК РАБОТАТЬ С ПНЕВМОИНСТРУМЕНТОМ 
BRUK – KULLANIM – UTILIZARE – УПОТРЕБА  

KORIŠĆENJE – NAUDOJIMAS – LIETOŠANA 
KASUTAMINE

DC

D

E

forma getto - form of spary
forme jet - Spritzform

forma chorro - forma jato
straalvorm 
spray-form

strålens form - suihkun muoto
  μορφή εκτόξευσης - forma: rozprysk

 oblik mlaza - oblika pršenja
sugar alakja - forma: sprej

forma: sprej - форма распылителя
sprayform - püskürtme şekli

forma jetului - форма на струята
 oblik mlaza - purškimo forma
 düüsi kuju - strūklas forma

2

adattatore recipienti 20cc
adaptater for 20cc bowls

adaptateur récipients 20cc
Adapter für 20 ccm-Behälter
adaptador de recipiente 20cc
adaptador recipientes 20cc

aanpassingsstuk voor potten van 20cc
adaptor til 20cc beholdere

adapter för 20cc kärl
sovituskappale 20cc astioita varten
 προσαρμοστήρας για δοχεία 20cc

adapter dla zbiorników 20 cm3
adapter za spremnike od 20cm³

adapter za 20cc posode
20cc tartály adapter

adaptér pro nádrže 20 cm3
adaptér pre nádrže 20 cm3

 насадка для емкостей 20cc
adapter for 20cc beholdere
20 cc’lik kap için adaptör

adaptor recipiente 20 cm3
 адаптер на съдовете 20 куб.см

adapter za posude od 20 cm³
adapteris 20 cm3 indams 

20 cm3 nõu hoidik
adapters 20 cm3 tvertnēm

#

#

10
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UTILIZZO – USE – UTILISATION – GEBRAUCH
USO – UTILIZAÇÃO – GEBRUIK – BRUG

ANVÄNDNING – KÄYTTÖ – ΧΡΗΣΗ – UŻYTKOWANIE 
KORIŠTENJE – UPORABA – ALKALMAZÁS

POUŽITÍ – POUŽÍVANIE 
КАК РАБОТАТЬ С ПНЕВМОИНСТРУМЕНТОМ 
BRUK – KULLANIM – UTILIZARE – УПОТРЕБА  

KORIŠĆENJE – NAUDOJIMAS – LIETOŠANA 
KASUTAMINE

A

11
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1 2

3 4

5

MANUTENZIONE – MAINTENANCE – MAINTENANCE  
WARTUNG – MANTENIMIENTO – MANUTENÇÃO

ONDERHOUD – VEDLIGEHOLDELSE – UNDERHÅLL
HUOLTO – ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ – KONSERWACJA

ODRŽAVANJE – VZDRŽEVANJE – KARBANTARTÁS
ÚDRŽBA – ÚDRŽBA

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
VEDLIKEHOLD – BAKIM – ÎNTREŢINERE

ПОДДЪРЖАНЕ – ODRŽAVANJE – PRIEŽIŪRA
APKOPE – HOOLDUSCA

C

A

solvente pittura - paint solvent
Solvant peinture - Lacklosmittel

disolvente de pintura - dissolvente pintura
verfverdunner - opløsningsmiddel til maling

 färglösningsmedel - maalin liuotin
διαλυτικό βαφής - rozpuszczalnik farby

otapalo za boju - barvno topilo
festék oldószer - rozpouštědlo barvy

rozpúšťadlo farby - растворитель для краски
malingsløsemiddel - boya solventi
solvent vopsea - разтворител боя
rastvarač za boju - tirpiklis dažams

värvilahusti - krāsu šķīdinātājs

!

12

13

14

17



9

6

87

MANUTENZIONE – MAINTENANCE – MAINTENANCE  
WARTUNG – MANTENIMIENTO – MANUTENÇÃO

ONDERHOUD – VEDLIGEHOLDELSE – UNDERHÅLL
HUOLTO – ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ – KONSERWACJA

ODRŽAVANJE – VZDRŽEVANJE – KARBANTARTÁS
ÚDRŽBA – ÚDRŽBA

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
VEDLIKEHOLD – BAKIM – ÎNTREŢINERE

ПОДДЪРЖАНЕ – ODRŽAVANJE – PRIEŽIŪRA
APKOPE – HOOLDUS

!

!
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6

87

MANUTENZIONE – MAINTENANCE – MAINTENANCE  
WARTUNG – MANTENIMIENTO – MANUTENÇÃO

ONDERHOUD – VEDLIGEHOLDELSE – UNDERHÅLL
HUOLTO – ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ – KONSERWACJA

ODRŽAVANJE – VZDRŽEVANJE – KARBANTARTÁS
ÚDRŽBA – ÚDRŽBA

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
VEDLIKEHOLD – BAKIM – ÎNTREŢINERE

ПОДДЪРЖАНЕ – ODRŽAVANJE – PRIEŽIŪRA
APKOPE – HOOLDUS

!

!
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86/217/CE
Standard : EN 12645/1999

Valence 02/02/2022

Dossiers techniques disponibles 
auprès de Monsieur Hervé BEAUJEAN

Philippe BORIES
Président Directeur Général -  Chairman and managing director

MECAFER 112, chemin de la forêt aux Martins
ZAC BRIFFAUT EST
BP 167 - 26906 VALENCE cedex 9 - France

importé par :

PAP
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